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NPUMETBLI N MPEAPACCYARN B RYJIbTYPE NCTNAHUN:
BTOPHUK — [EHb TAMKEbIN, CIJ1A3 U UHFAZINYC

OMENS AND SUPERSTITIONS IN THE CULTURE OF SPAIN:
TUESDAY AS A HARD DAY, THE EVIL EYE AND INGALIUS

AnHoTanus. CTaTbs MOCBSIIEHA BOIIPOCaM KyJIbTYPhI, 6bITa, 06bl4aeB U TPAAULIMI UCIAHCKOTO HapoJa. Y BceX HapoJ 0B MMeIOTCSI CBOU
ocobeHHbIe pUTYaJIbl IOBCeJHeBHOrO IOBeJleHUs], obbldau U TpaAauluu. IIpu ymoMuHaHUM VcIlaHUM BO3HUKaeT OIpeZesIeHHbIN psif,
acconuanuit. OgHAKO CyIecTBYeT U MHas, He3HakoMas Mcnanus. [TosToMy npecTaBiisgeTcss HEO6X0AMMBIM 60J1ee IOAPOOHO PacCMOTPeThb
HeKOTopble MpuMeThl AcTypuH, KaTaJoHUM U ApYTUX YacTell VICIIaHUY, B YaCTHOCTH, CBSI3aHHDIE C POXKJeHUeM U ero 06CTOATeIbCTBaMU.
Kaxk BUJIHO U3 acTypUMCKUX UCTOUHMKOB HAPOJHOI'O TBOPUECTBA, POKAeHre BO BTOPHUK He MOTJIO IPUHECTH yAauy HOBOPOXIEHHOMY, a
obpeKaJio ero Ha CTpaZlaHusl B TedeHUe Beelt Ku3HU. O6Hapy KeHHDbIN B KaTaJIOHUY TaltHbIHM KaTeXU3UC Tak>Ke MOATBep>KAaeT, YTO BTOPHUK
CUUTAJICS HeyauHbLIM JHeM JJIs1 IIOSIBJIEHUsI Ha CBeT. B ACTypuu HeyauHbIM JHeM JJIS POKAeHUs CUNTaIach U nsaTHuNa. [Ipesicrasiser
UHTepec U TOT $HakT, UYTO U B CcTpaHax JIaTMHCKOM AMepHKU BTOPHUK SIBJISETCS HeCYaCTJIUBBbIM JHeM, B YaCTHOCTH, B UMM BOeHHBIN
IIepeBOpPOT IIPOU301IIes BO BTOPHUK 11 CEHTSI6ps 1973 I. Ocoboe BHUMAHUe yAessieTcsl TAKOMY HeraTUBHOMY SIBJIEHUIO, KaK CIJIas, pac-
CMaTpUBaeTcs U sIBJeHUe UHTrajauyca. JJaHHoe siBjleHNe HabJIloJaeTcsl TOJIbKO B ACTYpUH, Ha aCTypUNCKOM AuasekTe bable — los ingalius,
Bcerzia yrnoTpebiisieTcss BO MHOKECTBeHHOM 4ucJIe. B cTaTbe IpelcTaBjeHbl IpHMepbl UCIaHCKUX IIOCJIOBUIl ¥ IIOTOBOPOK, a Takke
HeKOTOpble pasHOBUAHOCTH MOJIUTBLI AJIS1 U3THAHMS MHTAJINYCa, KOTOpble HarJIsgAHO UJLIIOCTPUPYIOT UCCaeAyeMblil MaTepuas. CienyeT
OTMETHUTD, UTO AaHHOe fBJeHUe ellle HeJJOCTaTOYHO U3Y4YeHO, TakKe KaK ¥ MHOI'He BOIPOCHI, CBA3aHHbIe C KyJIbTYpPOH, TPAAULUAMU U
06bIYasiMU MCIIAaHCKOro Hapoza. [{Jist Toro, YTobbl pacINpUTL HALIY NIpeJiCTaBjIeHus ¥ 3HaHus 06 Vcranuy, ciesyeT MpoAoJIKaTh usyde-
HUe Hacjenusl KyJbTYpPHON NaMsTU 3TOM CTPaHbI.

KiroueBble cjI0Ba: YHUBEPCAIbHLIE CJIOBY; aCTypUicKash HapoJHasl ITeCHsl; BTOPHUK; CUMIITOMBI CIJIa3a; MHTAJINYC; 06J1acTh O6bIdaeB.

Abstract. In the study the author investigated the matters of culture, life, customs and traditions of the Spanish people. In the paper there
is a detailed review of some of the omens of Asturias, Catalonia and other parts of Spain, related to the birth giving and its circumstances.
The author drew special attention to the problem of the evil eye and a concept of ingalius. Discovered in Catalonia secret catechism also
confirmed that Tuesday was an unlucky day for being born. In Asturias Friday also had a reputation of a bad day for a birthday. The exam-
ples of Spanish proverbs and sayings, different kinds of prayers for exorcising inagalius clearly illustrated the presented material. This
phenomenon is only common in Asturias — in Asturian dialect bable it is los ingalius, always in plural. Researchers have not treated this
phenomenon in much detail, as well as many of the issues related to culture, traditions and customs of the Spanish people. In order to
expand our understanding and knowledge about Spain, it is necessary to continue exploring the heritage of cultural memories of this country.

Keywords: universal words; Asturias folk songs; Tuesday; ingalius; evil eye; customs and traditions.

Y KakZI0ro Hapoza CBOY pUTYAJIbI IIOBCEIHEBHOIO IIOBeIeHNsT, 06blyay,
Tpagunyy. VicnaHus Bcerga NpUTSATUBAJIA K cebe MHTepec pyccKoro
yesioBeka. CylecTByeT ollpefieJIeHHDIM psif] acCOIIMALM, KOTopble
BO3HUKAIOT IIpYU yIIoMUHaHUU Mcnannuy. Tak HasbiBaeMble palabras
universales — yHUBepcaJbHbIE CJIOBA, KOTOpLIE Jlaske He TPebyioT
nepeBoza: fiesta, siesta, amigo, hola, adiés, paella, jamén, sangria —
BBI3LIBAIOT B MaMSITU 06pa3 COJTHEYHOM, pafjocTHOM Mcnanun. OnHako
9Ta Ta Mcranus, KoTopasi IIpe/icTaBJIsseTcsl THOCTpaHIaM. A BeZb Cylile-
CTBYyeT ellle U ipyrasi McraHus, co CBoew KyJIbTYPO, HCToprel, 06pa3oM
U TIpaBUJIaMU JKU3HH, KOTOpble HaM COBepllleHHO Hen3BecTHbL [TosTomy
IpeICTaBJIsIeTCsl HeO6XOAUMBIM OOPAaTUTHCS K BOIIPOCAM KYJIBTYPBI,
6bITa ¥ 06bIUAeB UCIAHCKOIO HAapoJa, YTO6bI H6JIKsKe TTO3HAKOMUTBCS
C JKU3HEepaZIOCTHLIM U TPYIOJII06MBLIM HAapoZoM, KOTOPBIN MHOIAA
I03BOJISLI paHbllle U II03BoJIsTeT cebe celiuac HEeMHOIr'o OTHOXHYTDL U
paccIabuThbes B Hallle Hejierkoe BpeMsi. CiielyeT OTMeTUTD, UTO JJIs
BCeX IpeJICTaBJIeHHDBIX IPYMepOB JIaH Halll COOCTBeHHBIN IIepeBol.

VcnaHcKkue IPUMeTEI, CBI3aHHDIe C POKAeHUeM U ero 06CTo-
STeJIbCTBAMHU, Ha Halll B3IJIA, IPeACTaBJIsIOT OCObbIM MHTepec.
B Actypun, KatanoHum u B Apyrux 4dactsax McmaHuu poauThbcs
BO BTOPHMK CYUTAJIOCh HeyJadel. 3TO BUAHO M3 aCTypPUMCKOMN
HapOJHOM MeCHU:

A mi madre le pregunto
que si he nacido en martes,
porque esta desgracia mia
me persigue a todas partes.

CrpaluuBsaro g y MaTepy CBOEH,

He BO BTOPHUK JIU I 6bLI POXKIEH,
ITOCKOJIbKY Be3zie MeHsI IIpeciieyeT
9Ta Mo4 3J1ast cyab6a.
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B KaTtayioHUY 6611 O6Hapy>KeH TalHbIN KaTeXU3KUC, B KOTOPOM
TOBOPUTCS O TeX, KTO POAMJICS B Pa3Hble JHU HeJlesIN:

Lunes: afortunados.

Martes: pobres y desgraciados.
Miércoles: negociantes.
Jueves: sabios.

Viernes: artistas.

Sabado: bajos y esmirriados.
Domingo: talentudos.

[MoHeeIbHUK: CYACTINBYUKIL.
BTOpHUK: 6eJHAKY U HeyOauHUKH.
Cpena: TOprosubl.

YeTBepr: MyAperbl.

[TaTHULA: XYAOKHUKY U BIIIOGJIEHHDIE.
Cy660Ta: HU3KOPOCJILIE.

BocKkpeceHbe: TaJIaHT/IUBLIE.

VIHTepecHO MHeHUe, ObITOBaBIlIee B ACTYpUY, YTO POLUTLCS He
B [ISTHUILY, 5TO y>Ke bbLia 60sbias yaada. C o4HUM TOJIBKO UCKITIO-
yeHueM: CtpacTHoU IIaTHuULEI [6, p. 22]. [ISTHUIIAa U BTOPHUK B
HUCIAHCKOU KYJIbType CYUTAIOTCS HeCYACTIUBLIMY JHIMU:

En viernes y martes, ni tela urdas ni hija cases.
Hu B mATHUILY, HU BO BTOPHUK TKAaHb He TKU
U IOYKY 3aMy’X He BhIZaBail.

B 1276 I., IMEHHO BO BTOPHUK, JKUTeJIU AparoHa u BaseHcunu
Ha noJisix JIykceHa noTepriesy Iopa’keHrue OT MaBpoB. [JoH Xarme
I 3aBoeBaTeJib, TOJ YbUM KOMaHJ0BaHMEeM Cpa’kaJIUCh aparoHIbl U
BaJIeHCUMILIbI, He CMOT OIIPaBUTLCS OT IT030pHOro InopaxeHus. OH
BepHYJCS B BasleHcHIo, Ille ¥ CKOHYAJICS 27 UioJd 1276 I. C Toro
BpeMeHU U CyllecTBYyeT II0rOBOpKa:

En martes, ni te cases ni te embarques.
Bo BTOpHUK He >XeHUChb U Ha Kopabjb He CauCh.

OJHaKO BCeMy IJIOXOMY IIPUXOAUT KOHeIl:

Cada martes tiene su domingo.
IMocyie BTOPHUKA IPUAET BOCKPeCeHbe.

B naBuue BpeMeHa B Vcnanuu MIPeCcTyImHUKaM B BHU/Je HaKa3a-
HUS 110 BTOPHUKaM OTpe3aJiy Yy, OTCIo[a Claedyonlas IIOroBOpKa:

No hay para cada martes orejas.
Ha Bce BTOpHUKY ylIei He XBaTHUT.

ITo BTOPHHKaM Hy6fII/I‘IHO HaKa3bIBaJI1 1 HEBEPHDIX SKEH:
MY>Xbd BeJIU UX IO YJINIaM U XJIeCTaJI KHYTOM WJIU IJIEThIO:

Sobre cuernos, penitencia.
3a pora — mokasiHue.

CTOJIbKO BCero ILJI0XO CJIy4aJIOCh BO BTOPHUK, YTO IIOA-
BHMJIACh ITOrOBOPKA:

Sobrar para martes.
9TO CIMIIKOM JaXe IJIs1 BTOPHUKA.

HexoTopble MOroBOpKY MOSIBUJIMCH BCJIeACTBHEe pudMOBaH-
HOI'O OKOHYaHMS, XOTSI Ha CaMOM JieJie, OUYeHb 4acTo IIepeBoj, 3TUX

¢pa3 3By4UT He coBceM 6JIaro3By4HO:

sMartes? — De mierda te hartes.
BropHuK? [IpsiHbIO Haellbcd [7, p. 603].
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3acJy’KMBaeT BHUMaHUs U MHeHNe COBpeMeHHON YMJINMCKON
nucaTesbHULLI Mcabesb AbeH/ie O TOM, UTO 110 KaKOMY-TO KapMU-
4ecKOMY MCTOPUYECKOMY COBIaZIeHUIO BOeHHDIN I1epeBopoT B Yuiu
U aTaka Ha 6aurHu-6JIM3HelbI B CIIA ObLIN COBepIleHbl Ha PAcCBeTe
BO BTOPHUK 11 CeHTS6pS, HO B 1973 I'. ¥ 2001 I. COOTBETCTBEHHO.
l'opsmye 30aHYs, ABIM, I3BIKU IIJIAaMeHU U ITaHUYeCKUM CTpax — Bce
5TO 6bLIO B Te AHU. Bo BpeMs 3TUX TparmdeckuX COOLITHM B pas-
HblIe To/IbI TOrubJI0 MHOI'O HEBUHOBHBIX JII0JIel [3, p. 14]. OTMeTumMm,
YTO BTOPHUK 11 CEHTSAOPS 1973 I'. OKa3aJICsl TPYAHBLIM JAHEM U s
Yuau. B 3TOM CTpaHe, Kak ¥ BO MHOTUX UCIIAQHOS3bIYHBIX CTPaHaX,
HabJroaeTcsl CBSI3b C UCIAHCKOM KyJIbTypoi. OfHaKo LieJbio IaH-
HOI'O MCCJIe[JOBaHUS SIBJISETCS pacCMOTpeHNe UMEeHHO MCIaHCKOM
obJ1acTy 0bLIYaes.

TaxuM 06pa3oM, MOKHO CAeJIaTb BbIBOJ, YTO B UCIIAHCKOM
KYJIbType BTOPHUK, [eMCTBUTEJILHO, SIBJSIETCS KaKUM-TO OCOH6BbIM
JHeM, He NIPUHOCSAIIUM YJa4ul, XOTsI HEKOTOpble CKeIITUKU MOTYT
CKa3aTb, YTO 5TO BCero JUIIDb coBIaZieHne. OJHAKO HeraTUBHbIEe I10ro-
BOPKY U IIPMMeTDI, KOTOpble CBSI3aHbI CO BTOPHUKOM, HauboJiee 4acTo
BCTPevyaroTCss UMEHHO B MCIIAHCKOM (OJIbKIIOpe.

Crjias siBsIeTcs ellle ONHUM HeraTUBHDBIM SIBJIEHHUEM B KyJIb-
Type ucnaHneB. CHMITOMEI CIJIa3a BecbMa pa3Hoobpa3Hbl. MOXXHO
YTBep>XKAaThb, UTO >KUTeJIU Ka’K0ro cejIeHUsI IOHUMAJU 3TU CUM-
OTOMBI I0-cBoeMy. PepHaHzec Pync B « MeAWIIMHCKON UCTOPUU
AcCTypHUICKOTrO KHSI’)KeCTBa» IIPUBOAUT CJleAyIollle CHMITOMDI:
«Aglieyau (TOT, KOro CryIa3ujy) HeOXUAAHHO UyBCTBYeT Hezo-
MoOraHuve, yToMJIeHUe, KaKUX-JITM60 BUIUMDIX IIOBPeXKIeHUM HeT,
TIOCTeIIeHHO TepsieT CUJIbI» [0, C. 33-34]. ’KepTBa cryia3a UCIIbITHIBAeT:

HcTormeHnue, c1aboCThb.

3abnIThe, 6e31esITeIbHOCTD.

PaccTpoiicTBO KUIIEYHYKA, 3eJIeHOBATLIe BhIeJIeHUs.
Snuencus.

TToTepst aNMeTUTa, XOJOAHLIN ITOT, PBOTA KPOBBIO.
BricTpasi cMepTbh.

ITocyefHee CBUIETEIILCTBO COTJIACYETCs C IOJIeBBIMU 3alll-
camu Mapun Katenpa Tomac, KOTopble OHa Ipe/CTaBuiIa B CBOEN
paboTe «3aMeTKY 0 3aBUCTHU: AyPHOH I'JIa3 Cpeiu acTyX0B AJICazbly.
TaM HIpuBOAUTCS CIefYIOUUM IpuMep: «Y MeHs 6blI 0O4eHb Kpacu-
BbIf pebeHOK, YIIUTaHHBIM, KOTOPbIM HUKOIa He 60es. OgHaXKIbI
MIpUIIJIA CTapyXa U3 APYroi lepeBHU U CTaJla IPOCUTb MUJIOCTBIHIO.
1 nasa et HeCKOJIbKO KapTodeJInH, 4YTObbI OHA IoeJa, HO JKeHIuHe
3TOro Noka3ayoch Maso. OHa IoAOIIJIA K pebeHKY CTasla 1 TOBOPUTD:
“Kakoil mmpeJjieCTHDbIM pebeHOK, Kakol KpacHBbIM, KakoM 3[0pOBLI!
Y MeHsI BHYK ero Bo3pacTa, HO OH o4eHb bosiesHeHHDIN”. Ha cieny-
0 leHb pebeHoK 3aboJies1, eMy CTaHOBUJIOCH BCe XYXKe U XyKe.
OH oKasaJcs Ipu cMepTH. U Bce 5TO IO BUHE TOM JKeHIIUHDBI, KOTO-
pas Cryasuia ero, YTo-TO HaKOJIOBaJIa, IOTOMY YTO el II0Ka3aIoCh
HeZ0CTaTOYHBbIM MoOe IOoJasiHHe WJIM OHa I03aBUJ0Bajla MOeMy
MaJbliy» [6, p. 35].

B 60pbbe co cria3oM HpoduIakTHKa He MeHee CJIOXKHA.
ITepBoe cpencTBO — 3TO ybepeub feTell OT B3IJIALOB BCeX BO3-
MOJKHBIX JII0Jlel, YMeIOIUX KOJIJOBaThb. 3aTeM UAYT pejIuruo3Hble
PUTYaJIbL: IOPYYUTD pebeHka CBaTo DybeMun ApJUHCKOH, XpUCTY
KopuacckoMy (ero Takke HasbIBalOT XpHUCTOCOM KaHTOHaUMCKUM
3a TOT IIYM, YTO IIPOU3BOAST LETU BO BpeMsI MeCChl B ero YecTb —
cantonada de los nenos); IoBecUTDb Ha Ielo pebeHKa KaKOM-JIub60
MeJaIbOoH UM amyJjeT, Hanpumep, Ca" Beruro.

O6bIuHO Impuberajy K IOMOUIU JlepeBeHCKOM 3HaXapKy,
KOTOpasi MOIJIa M36aBUTb OT CrJas3a. JleueHUe ObLJIO OCHOBAaHO Ha
CJIOBECHDBIX 06psifiaX, Marnyeckux JeNCTBUSIX, OKYPUBAaHUU U T.II.
BoT npuMep pasHOBUAHOCTU MOJIUTBDL:

Tres te han aojado,
Cuatro te desaojaran,
Jesus, José, Maria

Y la Santisima Trinida.



Tpoe Tebs criasmiy,
YeTBepo m36aBAT OT Criasa:
Uwucyc, Mocud, Mapus

U Ipecsstas Tpouna.

B KauecTBe Maruyeckux AeWCTBUM pebeHKY AaBajid BOLY, B
KOTOPOM JIesKasl KakKoM-JIM60 CTOJIOBLIN IPU60p MM cepebpsiHbIN
npenMet. THOria OKypUBaIK pybaliky MiaZeHIa J5IMOM OT BETKU
6J1arocJI0BEHHOIO JIaBpa.

[ pernoHa AcTypry He MeHee CTPALIHbIM HeJlyrOM SBJISJICS
uHranuyc (los ingalius) [4]. JaHHOe sBJIeHUe HAGJIIOAETCSI TOJIBKO
B ACTypuH, Ha acTypuiickoM auasnekre bable — los ingalius, Bcerna
yIoTpebsieTcss BO MHOXXeCTBeHHOM uuciie. Ecim pebeHoK ciia-
6D, TOBOPSAIT, YTO Y HEr0 UHTAJINYC, U YTOObI U3JIeUUTD ero, CeMbsl
cobupaeTcst BMeCTe, CBS3bIBAIOT pebeHKY HOT'M LUIepCTSIHON HUTKOM,
CIpsileHHOM JoMa. 3aTeM KTO-HUOyAb HeceT MJIaJleHIla Ha Iiepe-
KpecToK ABYX JOpOrT, II0 KOTOPLIM IIPOXOAMJI paHee UJIU MOKeT
TIPOMUTH CBSILIEHHVK, HAIPABJISIOIUNCS IPUYACTUTD YMUPAIOIIEro.
TaM 4JeJioBeK caiUTCs C pebeHKOM Ha pyKaX, ¥ IPOTATUBaET IIepBOMY
TIOSIBUBLIEMYCSI IIPOXOKEMY HOKHUIIBI, CO CJIOBAMU:

Hombre que vienes con fortuna,

Corta los ingalius a esta criatura.
IMpumenmu Haynauay,

OTpeXXb MHTaJIuyC OT 3TOr0 MJaJeHIa.

CHCcOK JIMTepaTypbl:

A3BIK Y KYJIBTYPA NCITAHUU

IMpumenmui nepepesaeT HAUTb, KOTOPOM CBSA3aHbLI HOTHU
pebeHKa, 1 3TUM Kak 6bl oTpe3aeT 6oJie3Hb. IIpouenypa byzner
YCIIeIIHOM, eCJIU IPOU3BOAUTDL ee B TULIMHE, a JIOAU, IPUHUMaB-
ye B Hell y4JacTue, JOJKHDBI Pa30UTHUCD, He IIPOCTUBIINCD.

06 mHranuyce roBoput u ¢posbkiaopuctT M. Maptun Caruec
[5, p. 610], mpUBOAS CIUCOK MUDUUIECKUX IIepCOHAKeH ACTypuH,
KOTOPBIA HaCUUTbIBaeT 94 IepCOHaXKa.

VHTepeceH TOT ¢akT, 4To M B Poccuu cymecTBoOBao
obpaleHVe K KOJAYHY (B cjlydae «IOpPYM») U CBSALIEHHUKY
(mpu «becoomepKUMOCTU»). Kak oTMedaeT B cBoel paboTe
E. MenbHUKOBa: «[I0o MaTepuasaM XIX-XX BB., ObpalieHue K CBS-
IeHHUKY ObLJIO OTHIOAb He UCKJII0YUTeJIbHOM, a TOJIbKO ONHOM U3
1IeJIoro psifia IPYTUX BO3MOSKHDBIX Mep IO YCTpaHeHUIo 60JIe3HH,
cpeAy KOTOPBIX U IIOMCK “3Haxaps’, U IOe3[KU K pasJMYHbIM
CBATLIHAM... CyIIecTBOBaJ U ellle OGUH BUJ Tepalluu “KJIUKyIIe-
cTBa” — “OTYHUTBIBAHUE CBETCKUM JIHUIIOM”» [2, €. 95-96]. Takum
o6pa3oM, MOXHO cAeJaThb BbIBOJ, O TOM, UTO y KaXXJOro Hapoza
CyIIecTBYIOT CBOU CpeACTBa NPpOoGUIaKTUKY CriIasa, MHrajJanyca u
6ecooiep>KUMOCTH.

VIMEeHHO B CBSI3H C KYJIbTYPOH! U 6LITOM PAcKpLIBAIOTCS Te
4epThl, 110 KOTOPLIM MBI 0OBLIYHO y3HaeM CBOero U uy»Koro, aHIJIu-
YaHNUHA WX UCNaHNa. B )KU3HU YesioBeka eCTb 06MmupHas 06J1acTb
obbluyaeB ¥ Npuauduii. PopMbl U HOPMBI 6BITOBOIO IIOBeJleHUs
IlepelaloTCsl uepes ObIT U TECHO COIIPUKACAIOTCsI co cdepoit Hapoa-
HOU 033uu. OHU BJIMBAIOTCS B IaMSATb KYJbTYPHI [1, C. 12].
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